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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৩৯৫

৪৩/ ঋণ হণ, ঋণ পিরেশাধ, িনেষধাা আেরাপ ও দউিলয়া ঘাষণা (الاستقراض كتاب ف)
পিরেদঃ ৪৩/৮. পাওনা অেপা কম আদায় করা িকংবা মাফ কের দয়া জািয়য।

زائج وفَه لَّلَهح وا ّهقونَ حد ذَا قَضاب اب

আরবী

حدَّثَنَا عبدَانُ اخْبرنَا عبدُ اله اخْبرنَا يونُس عن الزهرِيِ قَال حدَّثَن ابن كعبِ بن مالكٍ

ف اءمفَاشْتَدَّ الْغُر نيد هلَيعدٍ شَهِيدًا وحا موي لقُت اهبنَّ اا هرخْبا هدِ البع نب ابِرنَّ جا

ِبّلُوا الحيو طائح رلُوا تَمقْبنْ يا ملَهاه عليه وسلم فَسال صل ِالنَّب تتَيفَا هِمقُوقح

فَابوا فَلَم يعطهِم النَّبِ صل اله عليه وسلم حائط وقَال سنَغْدُو علَيكَ فَغَدَا علَينَا

نلَنَا م قبو متُهيا فَقَضتُهدَدفَج ةكرا بِالْبرِهثَم ا فعدو النَّخْل ف فَطَاف حبصا ينح

تَمرِها

বাংলা

২৩৯৫. জািবর ইবনু ‘আবদুাহ (রাঃ) বণনা কেরন য, তাঁর িপতা উেদর যুে শহীদ হন এবং তাঁর উপর িকছু

ঋণ িছল। পাওনাদাররা তােদর পাওনা সেক কড়াকিড়  কের িদল। আিম নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম -এর সমীেপ আসলাম। িতিন তােদরেক আমার বাগােনর ফল িনেয় িনেত এবং আমার িপতার অবিশ

ঋণ মাফ কের িদেত বলেলন। িক তারা তা মানল না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদরেক আমার

বাগানিট িদেলন না। আর িতিন (আমােক) বেলন, আমরা সকােল তামার কােছ আসব। িতিন সকাল বলায়

আমােদর কােছ আসেলন এবং বাগােনর চারিদেক ঘুের বরকেতর জন দু‘আ করেলন। আিম ফল পেড় তােদর

সম ঋণ আদায় কের িদলাম এবং আমার িনকট িকছু অিতির খজুর অবিশ রেয় গল। (২১২৭)  (আধুিনক

কাশনীঃ ২২২০, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২২৩৭)

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

My father was martyred on the day (of the battle) of Uhud, and he was in
debt. His creditors demanded their rights persistently. I went to the Prophet
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(and informed him about it). He told them to take the fruits of my garden
and exempt my father from the debts but they refused to do so. So, the
Prophet did not give them my garden and told me that he would come to me
the next morning. He came to us early in the morning and wandered among
the date-palms and invoked Allah to bless their fruits. I then plucked the
dates and paid the creditors, and there remained some of the dates for us.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26457

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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